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HBEF VA ED By (Genesis B) OBRILINE T Sievers (1887) LIEDIR
HEOBEEROBHEAIIBN T Ao BRanTIad o=, bob ¥,
:@mﬁﬁﬁﬁfb%iw?y%%mé%%ﬁ‘Eﬁm1&ién#®®?@
7% <, THEEDRLR ’@ﬁ*ﬁi@%?xﬁl%%@i% EMTET, EEBEOYRLOKRE
DPEDPITEENZ SN EIT D IR Z4MHEICR )‘%’) ZIC, AR TCIEHERFTE
HEBIICES T YT, ﬁ%#é%f%ﬁm HIHC = BZEEEANTNG L,
BROEARERIZEEEZMPETAII LI > TEHEEFOSERELMEEL -
4E TAIEEE By 2N E LEDE, TAHER Ay BLOY oY ViE
DRMEEEITELZ L, FAMME Bl KEHEVWLNL TV AEERZ DH
TICH = RN EZE T RS D 22 & FHEHFLNEFH LSy o
DEBNIHIE U B CRBELOHERZIER CE 2SO L b Y. B
EESOLEFOSENFEICTFZRAEEL TCONIHFELRENVDPSTH D,

I. PRIHES By DB —GREEETICB T S THEFEORR
1. 1. THEEFERROJFEA

TN EFTIEET R OEROED S EEESERE N2 HE. (1) ITF
utrﬁ%%M@%%Jmﬁao:@Ewim<c@@bw7/ﬁw:ﬁ%é
N, TOZLEEEEMEDFEFT N TE (cf BE 1990:209-285), LA L
COFAENE TAItES By BRI hTwaRnWI b6, ARETE (1) OF
HICEDNWTZOFzE T L. ZOMREEEENICEFE L0,

(1) SEEERROEA

(a) HHRFBOBEITTHEE L 4 DOEICKAIEh B,

(i) 14---%&3 %éﬁ\ﬁi@ﬁ

(i) 2%8-- m%ﬁ@@@@
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LR
() 3% %@<é@mi%ﬁﬁiA%@ﬁﬁ%O
(iv) 4% HHESE. ASRBOBIFAD 5, BEF
(b) HORELZZEBOENE—DFTHTHET 215, BHEBIZMD 20D
Eh EROS (15> 4MOIBICT3) KET 2EDETH B,
(¢) AUIEICR T 2 EROEDE LT hcHET 254, BEICMD 20
EEDEIHET 2B TH 2.
(d) —EFEEDBE. FEEO—>E (a) ~ () OEAICHDR LS &
Ve EEL. COER1~3EOECEL. Bk TOROES D ICHE
U7 < T 670,

1. 2. PAIHEE By OB —LTICBT 2 E—FHEOSHT

COBOETICBVW IR LHEEIBVORELHALERANLRET 254 L
Al (L hbIFER) L& (FRIFEEH) PRI IEETH D, TR
By ClEWThd 55 FlANWSNT WS, BIFEOERSIEEENLLETS 17 4
MZHITRE D, ZOMITNVTNEDEICRENTNWE, 2055, BEOIE
EFR L ERDEBICOVTE., ER+EERE ZOMDEIETH 2 EER+E
B2 & 108E (1AL 646 TEUTWT, BBTBERTTD
G & DB EBELEN,

BN, GHEFEEEEEAPHANVLSNTVS (2) OLD2ETTIE, (1b)
SRR, B FE ZIIERFADPBENICHEEE L LTEIN TN S, 2B,
AEETIE, BHBICES T 2BEFEEIRFRTEL. BRICHEFOHEBE LT H
TVWHHDIIONWTIEEMBAEEORR AR L, 2TRB L. ik N. B
FEANL A, BIFE Adv. BIEOERIL+F. JEERIE—F. BiE#L Prep. 144
#lx Pro. FRENEENL PPro. TEFIL inf, @& pp. EElEL Num ¢
£7,

{2)(a) ac wende bzt heo hyldo (712) ‘but she thought that she (was gaining)

+F N
the favor’
(b) and mid his handum gesceop (251) ‘and grasped (them) with His hands’
N +F

(c) cwzed se hehsta (344) ‘he said that the highest’
+F A
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(d) Ac wit pus baru ne magon (838) ‘But we cannot (be) both thus naked’
A +F
(e) bugan him swilces geongordomes? (283) ‘bow before Him with such
—-F N
allegeance?’
(f) his bebodu healdan (526) ‘keep His commandments’
N -F \
(g) habban him to waeron (475) ‘have truly to him’
—F A
BiziiZ, (3) @ 24)% (1b) OFEBIZ®ER LTV A, O HEFITE
T (1b) PHEOSNBZHNIEETIERNI LS, ZOETIHERL (1) ik
ROBEREIITFOENANTWDE EBEmRETLTE N,
(3)(a) secan bonne landa (487) ‘then seek (the darkest) of lands’

—F(inf) N
(b) Sxge Adame (617) ‘Tell Adam’
+F N

—H. (lo) ICLB e, LHEEEFAIPLET S (4) OLIRPITTIE, £
DEIMET 2FEICHEBOEMNDSZ 5N D, TR By OH&E. TXTO
BB ORI >TNB IS, (lo) BERCHEZ LERAE 2 >Tn
BIEWADDB, BB, BEEIETPRIEZIDAVLNTNS (4e) DLH R
Bilid. EHEIEERRIC B O UTIERE T EREh ., R BEEREREEI T
WBH, BEREEDBIICET AR ELIRAEB O OFITTH D, 2L, H
—BEER OB T 0BG, TR By X OROFIIMIZIE RV, bR
2. (4e) Tl heofnum & helle DFEFEB—H L TWHH, ZEREATIER
. FABIZH K ETHEREMRD englas DB FF [2] KEHLTWE, 2D
Eld. I T A5 2470 and heo ealle forsceop ‘and transformed them all’ 2
LIEETE %, 2B, T heo ‘them’ EAFREFATH D &h 5 —%ICHE
YA idhnd, RICHEBICES LTV  EMRT 2. B—F7T0
heofnum & hell BEEEET 2 Z & 1272 D, englas i (1c) I U TEHME LR WS
SGTRITE R D, EDLDTTAHRRERE T T I LICRZ D, KETIEZ
DORFUZERA L,

(4)(a) PEue seo gode (612) ‘Good Eve’
N A
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(b) heardes Trenes (383) ‘hard iron’
A N

(¢) dim and pystre (478) ‘gloomy and dark’

A A
(d) peet he maegen and craeft (269) ‘that he (had) strength and skill’

N N
(e) pa Penglas of heofnum on helle (308) ‘then the angels (fell) from
N N N
heaven into hell’

Wiz, BIFFRORROMEII DWW TR YHIN (5) @ 3 FlicRshs &
PORENRIEIEXEZA RV, L L, RIEABOBEEPHROMEIZEFNS <
AWONTWEERITOMIOSELRD 552 8hb, HEFOEEEZLT
BARDEN DB, $bDB, I TIL bonne ‘then D & 5 REE#H B
(Conjunct), swa ® ful ® X D IZBEDEIF (Emphatic Adverb) W3 h &84
BEPEMR FIRERIFRL D HAICH B AR LTHE L,

(5)(a) pu meaht his ponne riime (561) ‘then you may fully (consider) ... him’
Adv  Adv
(b) pat heo swa wide (608) ‘so that she so widely’
Adv Adv
(c) ful piclice (705) ‘very often’
Adv Adv

—F. BELIDOABRICHEDH B2 DORFEIERELTNWS (6) DL
2GE. 2 DOREEEE-BRICHBZ LS, (lo) IK>TEICMNET S
BECEEOELED S 5N D,

(6)(a) peet he west and nord (275) ‘that he westwards and northwards’
Adv Adv
(b) peet he Aup heonon (415) ‘so that he up from here’
Adv Adv
(c) stidan odde nordan (807) ‘from south or north’
Adv Adv

H-BBEOE-RTOHE. 1. 4. THOWTHERLTOHEELITAREL
Bxb, BlFECEFAFERET ZHIE (7) CHITFHDTH 7 FICES BB,
INSOFNZEE S BFAOEE FOBL 252 LTIEETH S, TNLE D
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EE. 76 6 4 (Ta~f) IZBWTEEHROIEER. EF. BEEORMR .
FELDEMCH D, INE. BEPOWTNROIREBFREZXZFNICELEA
RETHDILILEDIEDITH D, 2B, (72) BEHIS & AR TLAMIAER
DEEMIT RN,
(7)(a) wolde dearnunga (450) ‘wanted to (deceive) secretly’
+F Adv
(b) pa waeron utan (461) ‘which were on the outside’
+F  Adv
(c) pat pu meaht swa wide (565) ‘that you will be able (to see) so widely’
Aux Adv
(d) pe him Z%r forgeaf (844) ‘which (Almighty God) before granted them.’
Adv  +F
(e) and swa wide geseon (674) ‘and see so widely’
Adv  —F(inf)
(f) Pellor scridan (773) ‘pass away elsewhere’
Adv —F(inf)
(g) Hio spraec him picce to (684) ‘She spoke to him often’
+F Adv
(laiil ) THESIN TV B O, FFHEOFEERIEEL L DEEBELEMNICH 5,
2 D EosiEEsEiThICHET S (8) DLHIREE., ZOFMEZEHLHT
BEBICSF o N TWT, TR OMEICERZ . WEEDB LCERIEERL X
DR ZTANGVASL [ Qe SR~ AN
(8)(a) Ongon hine pa frinan (495) ‘Then began to ask him’
+F ~F(inf)
(b) “Hweet sceal ic winnan?” cwad he. (278) ““Why am I to toil?” said he.
Aux —F(inf) +F
(¢) waeron pa befeallene (330) ‘then (they) had fallen’
Aux —F(pp)
(d) peet hie haefdon gewrixled (335) ‘that they had got’
Aux  —F(pp)
(e) abolgen wyrd (552) ‘will be enraged’
—F(pp)Aux
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(f) habban sceoldon (696) ‘should have’
~F(inf) Aux
(1a) IZ&NiE, BFRAOERIXTEEBR PSP OERNI S, BHETES
DIEFER D TS R NEBEEEC AR EDRGE O L LT 2 HEICRS NS,
FEIHHEDS By OM —FEEOE — T T ZUPIE T XTI OFRBUIEEICR
> TW5,
(9)(a) and paet wiste €ac (386) ‘and also knows that’
+F  Adv
(b) hu ge hI beswicen! (797) ‘how you should deceive them!
+F
(c) pér pu pam ne hierde (797) ‘if you had not obeyed him’
+F
BRI RRBATH LI D6, —RKICHBICEAE T2 LT, L L.
(10a) D &S IZfhD WrRBAZE & a3 2 447 ¢k, TIRTH) LW D RITOHEE
DO (lambic Mold) IZfE\, SEEZER T HILEDLH DI &6, FE—F
FIZBWTH I FhICHEALIERICNDE L H D, £, FAHE By
Tid (10a) HME—DHIL e >TWNWD, —77.(10b, ¢) TIXHTE D FHETHIL
-EHEEEORAACAIE L, EEBICED->TW5, Ihid, MMOHEEFOHE
CEEE. BIEFAVPEEOMNERZSEDA I LICE > THEOKERN 25X oL
HIRE B, EEL, BIEOMNEDSSTULEROFRER LRV &iF (10d)
DOIPSHEIPTH D, CHhEMOHRFOHER LFARDFEUTH 2, H—D
BISN T2 (10a) ZFRIFIE. THET 2RIEFAIEEIROMEZ HDZ 1 LD
—RAEDIRL D M D ok b TOWFETIEHER N,
(10)(a) swa him Zefter py (471) ‘so that thereafter him’
Prep
(b) Aclicgad me Pymbe (371) ‘But around me lie’
Prep
(c) And him b1 twegin (460) ‘And by them stood two (trees)’
Prep
(d) Hio spraec him bicce to (684) ‘She spoke to him often’
Prep
FrE e, HERESALE—-TH 20, FEEETH < EFTHRELFH
THdT o, HELOBRIZEDEN, TOFEEZRMLUT, (11) KT
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MCEILZLDIC, COFTRE-BHEBOE—FTICBWTHAE LA
HEEAL TRV, JORITE —RTOFICET 2R D Beowulf % Genesis
AL2<@AHKTHD (cf B 1998:73-85)0
(11)(a) minra pegna hwilc (414) ‘any of my followers’
PPro N
(b) and bin modsefa (501) ‘and your mind’
PPro N
(¢) incrum waldende (577) ‘to your Ruler’
PPro N
(d) peet wit purh uncres hearran banc (796) ‘which we two by the favor of
PPro N N

our Lord’

BRI, ~RUEEIAB-FEEIP_EHEE MISDLWY (12) DL R
BN DFHIEZ DR THZ. LPUL. CNETOSTDPSHESIPREBD,
THREM U 2R TN CRESLOMEETH DL L. T D OEDTEER
WrdEd LICH B2 A TR T 24BN, B (1b) KT 51D
RN e, (1d) KXo T EBEBEOHREEI RV LR HT 2L, &
NODEOHEFHFR - ELFEEZEOHETEL—HLTNWRITERNWEEZ
%o
(12)(a) baet sceolde unc PAdame (387) ‘that we two Adam should’

Aux Pro N
(b) to incre Pandsware (557) ‘at your answer’
Pro N
(c) waes him on helpe (702) ‘was a help to him’
+F Pro N
(d) and mid handum his (748) ‘and with His hands’
N Pro
(e) baet wit waldendes (798) ‘so that we two of the Ruler’
Pro N
1. 3. £&®

FRITED By 0Fa. MOEEFOHE LEART, B—HBEOH —¥TTE
SREEPERR DJRRNE D2 D BRI SN TN T, PISADEIE R D DI, B
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BB CIEBIA R BR Z i RIER 5720 (de) DX RBFICHENTSH,
JRENZEEIZSTFHEN TN D,

1. 4. TRIIEES By OEEITIC BT 2 HEZEOZEIR

PEIHHED By DIFA. T5ET 16 (44117), ST RTMNRELE 141 (703
7). BEEEDSERIL L7 2 6 (238 17, 249 17) 2BR< &, 613 FIDE 1T Hs
DN ORGLInb, B—FEOE—FTOHE L RE L ERDDIE. RFEDH
BWTEHFAPANLNTNWEZ &, EE+HEEREOH LD bIEEL+ELD
BIMEBIZ SN &, Bl EBFN LR TIPS N & TR OFH]
BT EHIDNE N RETH D,

EFWToHE. BB (1) FZRERIZFONTNHEZ &6, ZOFMIEEL
Z LT, COETRFEADBHESNBHICDODVTER LN, &ylc. 58
PEME DR LAICH 2EFAE RIIERHANBELEINRWHZ L bHIT 5, (13)
DOPNE (13a) DAMIWT W E—FITTIHELRNWEL DS TH 2 L A
B2, FEL. BUMAREZETL2ERT8HIEINTHE D, £LDEFLD
HIRDERE SN D E FITOREMER L MO RFFOE Z EITTOZLUN &
[T 28, COBIEDPRODBVWETHETE 5,

(13)(a) stod his handgeweorc (241) ‘The creature of His lived’

+F N
(b) Annan breostum (715) ‘in his heart’
Prep N
{c) her on worulde (474) ‘here in the world’
Adv N
(d) feallenga sweart (477) ‘entirely dark’
Adv A

(e) feollon ba ufon of heofnum (306) ‘then from heaven fell down’
+F  Adv N
(f) pinum hearan (506) ‘your Lord’
PPro N
Wi, (14) DES3RFUZDNTE., FINTH D L OEHE T TRICEER
BEEET D, ThRbb, (14a) Dealle Al OFE. MOEFHEFIIBNTSH
@i & HEDORIEDNER TRNINE N L. (14b) O begen (F7zid ba, bu
‘both’) IFHEAEIL & & H < | FERBBIALHATERVWATEEMLH 2 2 & (14c,
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d) @ wiht ‘at all’, & fyrnum ‘very’ DFE, AERXBEFE TH>TH. BEEE
X, FEEPSHMT L TCEZATH 2 REMNE NI & (14e) D Znig ‘any’ i all
CRBROBEZIBZ TWA LR EEZERTE L. LD EL O ERRICHHT
Ul etz TEhiER sk, S TIHMEREE2 T3 12185,

(14)(a) Hycgad his ealle (432) ‘Consider all this’

+F A
(b) saegde begra panc (725) ‘gave thanks for both’

+F Pro N
(c) Nis meé wihtee pearf (278) ‘There’s no need for me at all’

+F Adv N
(d) se byd fyrnum ceald (809) ‘which is very cold’

+F Adv A
(e) Penig tacen (540) ‘any sign’
Pro N

LHAFEEREEAZEZERVETOGRE, BEIET T (b c) IKH->TE
BLUTWT, AL (158) @ 1 FlCiEE %, ULEHF>T, MOEEFOHA
CIERD, COEDE BT TOHHBEMROBREINIZIR D EERIZFLENATY
BT LI Bo BIRAIZ. ZDEGA, AR S hine ‘Him' Tid7z < badon ‘asked’
DEEEET D LI B,

(15) and hine b&don (780) ‘and asked Him’
Pro +F

Wiz, FHETERER (16) OflE 1 DA TEPrRAERS RV, 2O
B\A. (L) B> T godes ‘God’'s’ MERERBICMD ZANETH DD, KD hyldo
‘favor’ MEELTNT, BHSEDIZRBIZEN L TWd, ShEBEMRENE L
TUEEREEZ STRNBDBNWFITH 5,

(16) be Zr godes hyldo gela®ston (321) ‘who formerly carried God’s favor’
Adv N N +F

1. 2. TEWBLELBY, COFOERITTERRALSHAIE HNS
nNTnwazZedrs, FHEl (1) OWEIFAINGOVEETLEVWE, 85
LEFE, BLUBELBFEOER LOESICEL TRKRENEENMERTED
THEMEDS B Do FTE—IZ, (17) OLSRFIDPSHLEDIZR S Z &I, lange
‘long’, symle ‘always’, wide ‘far and wide’, heonon ‘“from here’ 72 & Dk 4 &I
l%. wile ‘will’, moste ‘could’, meahte ‘could’, maeg ‘can’, penced ‘thinks’ 72 &M
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WEFER L EEFA L D EE LEMNICH D, (1a,b) ICEEII>TVWBEIET
HBo
(17)(a) Mid pam heé wile Peft gesettan (396) ‘With it He will again set up’
Aux Adv —F(inf)
(b) pas pe he him penced lange niotan(401) ‘which He thinks long to
+F Adv —F(inf)

enjoy’
(c) Pa meahte heo wide geseon (600) ‘Then she could see far and wide’
Aux Adv  —F(inf)

=%, ZHEFUILZNH DD, (18a~c) DL S HIH 5iF, her ‘here’ £ nu
‘now’ DKL D BRAREDORFIHAOER LEEFLOWTRIZOE DL NS T
. LihoT. Ihs ORENE (lav) KBT 20D 2 &N 5B, —H.
(18d~f) D& SIZ 2 DOEGEIDIE L., EROBIFDNEET 2HP5H. K
REORBFIZIRERFICEZ NS (la) OFADEEIISFONTNE ENS
ghcE 3,

(18)(a) and me her stondan heét (525) ‘and bade me stay here’
Adv —F(inf) +F
(b) baet he be her worhte to me (817) ‘that He created you here for me’
Adv +F
(c) Swa me nu hreowan maeg (819) ‘So now I may regret’
Adv —F(inf) Aux
(d) paes we her Anne magon (436) ‘what we can here in’
Adv Adv Aux
{(e) and pone full hearde geband (444) ‘and bound it very tightly’
Adv Adv +F
(f) ne paet nu fyrn ne waes (498) ‘now it was not long’
Adv Adv +F )

L Liahs, (18d~f) EEEIC 2 2oFEANEELTCHWTH,. EA0R
FAMIRET 2 (19) O LD RHIDBE. ELE'J@EJE:]@ﬁ?ﬁF%ﬁ&fJSJ:“C%é&
EATH, AHOBRAPERORBIFEL D ERBPEHVEELTULES IR0,
BR25, 2 DORFADBEUMRICH DUREMESETERVWDILTH 5, b\'9‘
nIZE &, FA (la) BERICFOLATNDE I EIZED b DN,

(19)(a) ungemet lange (313) ‘immeasurably long’
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(b) Zefter siddan (550) ‘ever afterwards’

(c) hé Peasten hider (555) ‘he (sends) hither from the east’
(d) westan 03de €astan (806) ‘“from west or east’

(e) heonone niu ba (831) ‘then now from here’

HHEFED self FEMTHWS N EAFAE ZIIAELFAEL LTOKEZERET,
UL, COZ&iTself DEEHB L EHREEAIPRLATHI NI LI
Basin, SREOLI>BERSE BT, BOKEELHBEILT LY
=BT 2 EIERES R, TAMHED By OBFE. self FEZHTT 7 HEAVWLN
TWBH, (20) OTEEFIPSHETE S Z &L, self BBI#HEIES & LD E
FADERBIVEEEONTNIC OB, LA dEOEBRRICEL TV
EWVWAHTLTHD, CORMIIMOEREFTOBELE—-THEI Lh s, B
DFF AL self OFERHBIIRBHA L AFEARLTWRP S EFRTE S,
HRAII, self IIXERBEOMEELH D L HEmEAE L RERICTEBRICND S &
WHRRIRIE, AULKBREETHH RS ful, wel REDEBITHEBELRNI D
5. AN,

(20)(a) Ic wat hwaet ne me self bebead (535)‘T know what He Himself bade me’

+F +F
(b) Nu sceal he sylf faran (556) ‘Now He Himself shall come’
Aux ~F(inf)
~ (c) bidan selfes gesceapu (842) ‘to wait the decrees of Himself’
—F(inf) N
(d) and selfes stol (566) ‘and the throne of Himself
N

BRTIIBVWTH(21a,b) OLSICHERADPEHWELAETIHIESN
A0, AIEILHTUDBHOFH LB >TTVWRNWI IE (21c~f) DHIHPS
HEHSHPTHH., CNETTIEHLEEBIEETOBELE—DORHUT
H5o
(21)(a) to onsende (541) ‘sent to (me)’

Prep +F
(b) Zymbe hweorfan (669) ‘move around (Him)’
Prep ~F(inf)
(c) NuU scined pe leoht fore (614) ‘Now light shines after you’
+F N Prep
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(d) helle tomiddes (324) ‘in the midst of hell’
N Prep
(e) and him 7oft betuh (766) ‘and often between them’
Adv Prep
(f) Nys unc wuht beforan (812) ‘There is nothing before us’
+F N Prep
TTIZRRLEEBD, B8R T0HE. NEGAPEEST 4 2MRIHEL B—
GREAD ZEEEEP O D LWL —UITFEE LRV, —F, BLRTOHE. W
THOSTHFIBWTHZEHEBEIIE LRV, UL, TAHE By OBA.
REFOH 2 TR L TH, ZEFEBOTRMENEDHIL 27 dH D, &
DEIFIMOEEFOBE LT RRDENT &5, MERREICET %,
BHIZ, DO LVWEEOS B, be B150 (3 #]) BLUPIHICHEET 3
weordan {4 #1), BhEIFAD habban (6 ). B LUWEBIEIE maeg (14]) 2D
Tk, ZaAvkga L e T 2546, KAl (1b) OFIKHEHZ I L6, H—
ETZd & L b, ETETICBOTHHEBOTREEIIENW &6 SFaE
DPOERBRNT B, ZIT. BB DWW TINDGORETEZ IS,
(22)IZRULELIIC, THREOHHEIIWThEREOHEESE (%HE,. BEa.
RERGF) CEFEP—BLTW3E, A—BRICET2ETHNE. KR (1)
WS> CEICMHEB T HEFICHEBOBILENGH D, L L, ZUBITIETN
TERDIBOHDHEBEMEBRDBBE > TNB T e 6 2 2 TEER (1b) IZHEW,
FEEDS LOEHOEDIEBRL TS EHR T, FOMRMWIT., FTICiEZeH
D, ELDOTELDIEFRERTICBNT, % - BFHA - IREBFE & i
THEFEOERB L CEERPERICES 3260 TAIEE By TIIWHTH D
ZERD, T &Hiz, TEIHE By ICE—R\OSDULWHNE S HEET S
MWy ZoZeiE, EhdRBT T FMADPRER (1) 2L LE®RERDD L
AR UTWBIIILTH D, (1b) ZEEISHEATHIE, (22) o L5 Rf1I0E4E
CHIEDZLSBZR>TLED. ZORMICHD & TOFIE -HITICBNVTD
fhOEHHREFL D BB PICEA (1) KWEETHBZILIIR D,
(22)(a) He let héo pat Jand buan (239) ‘He let them dwell in that land’
+F N —F(inf)
(b) bonne l&te hé his hine Jange wealdan (258) ‘then He let him have
+F Adv —F(inf)

power over it for long’
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(¢) “Ic wat, inc waldend god (551) ‘“I know, the ruling God at you two’

+F N N i
(d) Gesyhst bu nu ba sweartan helle (792) ‘Do you now see the dark hell’
+F A N

(e) and habban his hyldo ford (625) ‘and (shall) have His favor’
—F(inf) N  Adv
WIT, ér, full, 1&@s, siddan, swa 2 EDOFFE. ChETOIHH» 5 @Bﬁfofy
REBD, ZHEHPERALLEETIHESG. I<HRAEZRVWTWTN IR
e FNWZ. (23) OEIRFUICIENWT S, TEREZIELZEIF iﬂﬁ?a
SHEERE L Al—T 2D, (lc) > THBEL TWaRWE ARE 5, 2B, (23a)
@ @nne ‘one’ (FHET an DHE - K& - BHETH B D Mo 2 #] (370,
3Ba)lcBNT Y., &l EEFABLCEER LT 256, BEEICIEMD
STWERNWZ &5, BEHEEY U UIREFAE BFICHRIN TV D HEEM
DR,
(23)(a) Znne hafde he swa swidne geworhtne (252) ‘He had created one so
Num Aux A —F(pp)
strong’
(b) be 2r waes fengla scynost (338) ‘who once was the most beautiful of
+F N A
angels’
(c) Siddan ic me sefte meeg (433) ‘Afterwards I shall be able to (rest)
Adv  Aux
more comfortably’
(d) was sé feond full neah (688) ‘the fiend was very near’

+F N A
(e) by l&es gyt [ad gode (576) ‘lest you two hateful to God’
Adv A N
1. 5. £&®

THATEE - RTCEARTET LWERORNIRE TR I & h

N J?E‘ I (1) Z&BELPT Vo FAIEE Ba I (1) OFIS &2 25 FTEDH
é%@@ ZOEIMOERFLILLADZ R D DRV, & biF, FTAENRA
DEBEFINERTH DI DI OFHORERFHELR>TV D, B, B2
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EATREFECHADVANSNTVIFIDNE LTI DPRDZVD, Zhid
BRTORRE, TROLRITOKDDPHRELORYIDICHIGT 2HEDHE N
ZEIEDIELDITH D 2B, BFANE HVWSNTWSDIXEIEEOEIC A
JHBLTWBDOARRST, CIEVEEOLEEZZPRI IEHPEROEHTH S
S0 BB, —F— +F OFEJE. &b biF. REGFEA—BIEEADENE D ZF1TIC
PROZVH, TR IDOETIZEEEHPLZ HOLNTWEENTHD &
EZ6ND,

II. TAIHED By O ZEEBEOE—RITICH T 2HEEDRER
2. 1. “HEHOETICBIT 2 HEHEEDRER

ZEHEBOPTICBNT, BEEOERICEENE L DI, EmEGFED 3
DUEEENBZBEFITTHO. 5FAD (1b, ) ISP, Zhéd (1d) O
HRICIRETZ2DONESE RS,

BANZ, BEEEMROR FAICH 285 - REFAD 3 D EETRIZEENS
FUZDONWTEET 5, ZOHEDOPITIHEHAEEERR TR PET RN, #
HRJZBBEMIRDS S T & e ULy BTN L UTHW=BEEERE
DR ST B &, FE (1b, ¢) ICEERFDIELALTH B LiE, BED
FEIEDSCV AL EZERE U-BROBMADPELLRIDOTH DI L EER
T, FTE—IC. COBDEITOE I (24a~c) IR LELIIC, H
Al (1c) IZHE>THBMPERE L T\ Do (1c) ICRT 2DiE (24d,e) D 2HIT
HEM, ThIFMOHEEFDIHE L o= < Bk, eall all OEREIETIER
<, BREICEDSC DTH B &b, £FETidan © #nig & EEE. BB
72 (generic) BEBIZHBEORG LR R, FIANLIZARI RN,

(24)(a) wid pone héhstan heofnes waldend (260) ‘against the highest ruler of
A N N
heaven’
(b) brand and brade ligas (325) ‘fire and spreading flame’

N A N
(c) monnum mid mordes cwealme (758) ‘to men by the pain of death’
N N N

(d) ealra mordra maest (297) ‘greatest of all punishments’
A N A
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(e) and eall béos woruld wlitigre (604) ‘and all this world more beautiful’
A N A
(25) DA MELRMEFE2ET DB bN%, bbb, &3 - REHD 3
DLLEHE LTINS, (1c) KRUT2HHOLFEHEBE LR V. DD b,
(25a) IZD2WTiE, Doane(1991:214) & godes F CTEE—HIT. TNLIEEL
THTEHRTREIEZ R LTWVT, CORRICKELZESE > = {MEBE LR
Wo flBd 3 HIZDWTIE Krapp(1931) & Doane(1991) &S5 Z K L TR
ZEDH, RETLOMBERERIZSTHD, FELEIDHOLHASTZRIESR
HOBTFEDPRVOZAFEACEFEL B LELEZNEME TR /BN, 2
CTEMA L LTHEL
(25)(a) b=t wé mihtes godes mod onwécen (403) ‘so that we may weaken the
A N N +F
mind of mighty God’
(b) heofona rice mid Aluttrum saulum (397) ‘the kingdom of heaven with
N N A N
pure minds’
(¢) fira bearn on bissum feestum clomme (408) ‘the sons of men, in these
N N A N
firm fetters’
(d) godes engel god (657) ‘the good angel of God’
N N A
Iz, (26) @ 3 BIOFA. (26a) IZDVTIL (25b~d) &AELIDMRIRD £
CAARETIRRWEBbh 3, 98bb, EFEF I DHOZHDOEFEME
1952 D0BHBEOHBEL—BLTWVWBIITEY, FADPZEHEZEXL
EDTIERNWEWSBIRTH D, —F. (26b) IZDWTIE, haebbe IEEET
H DD, AREETH D Z &, BIF her ‘here’ IZTEBOREMPE W &5 her
DEFEDEELE-B LT LMINTE2ONRZYTH S 5 .(26c) DFE.
BAIOEEEIL 2 DOBMRL BBEFEDP—BLTWE D, ZOMED _EIHE
OPNE T DFFTIEMICHREL RN Eh 6, BRO—-BEHRL, ZEHHE
DHREMEEET 5. BRAII. COFOHEPSHMTZL. 2L
EHEFLER L TCWSESEFAFIPANSNTWTHRTH 2. 1HDH,
LD BRO—HOTREMNE W Lid. AP OBOEEEEE “HHEIC
WRLUTWRR S ZAEEEICDRD D, hOEREFOBTLOHER LN HT
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BRI 7= & 20 FTAIHED Ba & IZIEE U TH 5 FRIER 3 (The Phoenix )
67717520, ZEEENRER L TWAHEAEEIX 84 (winter-ge-weorp
(57a) ‘winter storm’, will-wonge (89a) ‘delightful plain’, heofum-hrofre (173a)
‘vault of heaven’, winter-ge-wadum (250a) ‘garment of winter’, bl€o-brygdum
(292a) ‘variety of colors’, déad-déne -(416a) ‘valley of death’, woruld-welan
(480a) ‘worldly possession’, forht-a-fered (525a) ‘terrified’) BV SN T 5,
TEHEES By ORI LA DES(350 17) »omkd Fa5 by (Judith) TS X 3
5] (swyrd-ge-swing (240a) ‘sword-stroke’, fyrn-ge-flitu (264a) ‘ancient quarrel’,
gold-gifan (279a) ‘gold-giver’) BHWALNT W3,
(26)(a) heah heofona gehlidu (584) ‘the high vault of heaven’
A N N
(b) Nu haebbe ic his hér on handa (678) ‘Now, I have it here in my hand’
+F Adv N
(c) hxled-helm on heafod asette (444) ‘(he) put on a helmet on his head’
N N +F
WIZ, SERERSIR DS LI 2EE L BhEIGA S k29 5 (27) DL DR —EHH
BOXTOHE, B—HBOXToRE L HE. (1b) XEbOTEEISFS
NTHVT, ThS OB DGR - JERH - EEEBFICEE U THEET 52
LERHET D (1d) KRAFIE 12820,
(27)(a) dyran sceolde hé his dreamas on heofonum (257) ‘he should hold His
—F(inf) Aux N N
joys in heaven’
(b) Déore wees hé drihtne trum (261) ‘He was loved by our Lord’

A Aux N
(c) gram weard him sé goda on his mode (302) ‘the Righteous One was
A Aux A N

angry at him in His heart’
(d) haefst peé wid drihten dyrme geworhtne (507) ‘have made yourself dear
Aux N A —F(pp)
to God’
— G ABFEOEE, £9. ERE (28a,b) O LS REHEH . (28, d) D
LD IR DBITIEFRBE R o TN D, ZDOZ &k, FADEIC (1b) 28
ETHDHLERS T, (1d) OFEEZITANT, HEOLEZE LR >TN
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LHEERTHDHEEZOND,
(28)(a) het pat pu bisses rofetes Zete (500) ‘(He) bade that you should eat
+F N +F
this fruit’
(b) bees I€anes be hé him on bam leohte gescerede (258) ‘the reward that
N N +F
He had granted him in heaven’
{(c) rided racentan sal (372) ‘the loop of chains rides (on me)’

+F N N
(d) Ac doliap we nu prea on helle (389) ‘But now in hell we suffer
+F N N
affliction’

—%. KEFEAOEEEDEE. (293, b) D 2HIZDNWTIHEITOES I
BIDIZEPDPDOLETHEL TRV, ThiE (1b) K- =ERTH D .
BRAIDPEERLDEMICH LI LD SR >TND, LPL. Zhb 24
DA DB TIE T R T(29c~e) DLIIETOROEL D DEEEL=ZFHD
RBAEEDHE - JREFAICELE LU THEEBELTWAZ o, FARLEDEET
(L) DFHFBRICE>TNB I Do B,

(29)(a) bétan heora hearran hearmcwide (625) ‘amend to their Lord for
—F(inf) N N
injurious speech’
(b) sécan helle gehlido (764) ‘seek the doors of hell’

—F(inf) N N

(¢) forswapen on pas swearten mistas (391) ‘driven off to these dark mists’
—F(pp) A N

(d) weallan wyrmes gepeaht (590) ‘the serpent’s suggestion (began to)
—F(inf) N N
well up’

(e) heeft mid Aringa gesponne (762) ‘bound with chain of rings’
—F(pp) N N
FREMRLFNL (30) IR LELDICTEBEBEOETICBVW TP RDEL
Ao Tnah, FTHOMBEZBDOLTHEET 20 —D2dNnI D5,
R 2 RUERICHEBEP S BIT 2 L WS F AR N Z I Thm{ENT
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WT, COFPMUOEEF LIRS ERZFHD L DER>TWD,
(30)(a) purh minne cime craefta (618) ‘through the power of my coming’
PPro N N
(b) on pInum hyge hréowan (826) ‘regret in your mind’
PPro N —F (inf)
(c) lest mina lara (619) ‘carries out my advice’

+F PPro N
(d) peet hé bine lare lste (576) ‘so that he may carry out your counsel’
PProN +F

(e) her mid handum sinum (540) ‘here with His arms’
Adv N PPro

2. 2. ¥¢®

ZEFEHOETICBN TS TAIMHES By OF IO EEFALDIE DRI
AL (1) ICERTH O, ERBER TRASNIRBIRE s T 221820
BPTEEVWHTOHETH, RACRT20EDTH3BIIIEE D,

2EDOE LD

TEIES By i Beowulf O & 572G, Genesis A D LD IRFEHEFH LA
5 CHEBEREMOBEIICIE DI DICEETH D, E—RTEd e L b, BT
BWTh, FE (b, c) 2T 2T L 2HAT S (1d) OFERHB/NREIC
EDESE L TWEZEDSEIOMFICE > THE GRS, S8&. YV
VEED TEIME K OoWT RO BIThhNIE, MEOLEZIRD & L
T BURBEW S FIFRBEORRMBTWEEE R, TV~ HEOBEENEIC
RKELEWRTER D EEDbN D,
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